
सेवक नेतृȕ: परमेʷरको राǛमा महानता 
 

 

यिद तपाईं जाɄ चाहनुŠ̢छ िक परमेʷरको राǛमा साँचो महानता कˑो देİख̢छ, ȑसो 
भए तपाईंले राजाहŝको महल वा सामथŎहŝको दरबारतफŊ  हेनुŊ पदŔन। तपाईंले मुकुट वा 
पदवीतफŊ  हेनुŊ पदŔन। तपाईंले ȑो तौिलया हेनुŊपछŊ , जुन Ůभु येशूले आ̫नो कʃरमा 
बाँ̡नुभयो। तपाईंले परमेʷरको पुũलाई हेनुŊपछŊ , जो घँुडामा बसेर चेलाहŝका फोहोर खुǥा 
धँुदै ŠनुŠȻो। 

संसार भ̢छ, “पिहलो बन। बिलयो बन। देखापर।” तर येशू भ̢छन्, “यिद महान बɄ चाह̢छौ 

भने, अİȶम बन। दीन बन। सेवक बन।” 

साँचो कुरा यो हो: पिवũ आȏाको सामथŊिबना यसरी बाँǇ सिकँदैन। सेवक नेतृȕ मानवीय 

रणनीित होइन—यो अलौिकक अनुŤह हो। 

 

येशूले महानता पįरभािषत गनुŊŠ̢छ 

मȅी भ̢छ: “येशूले ितनीहŝलाई आ̫नो निजक बोलाएर भɄुभयो, ‘ितमीहŝलाई थाहा छ, 

अɊजाितहŝका शासकहŝले ितनीहŝ मािथ Ůभुȕ गजाउँछन्, र ितनीहŝका 
Ůधानहŝले अिधकार चलाउँछन्। तर ितमीहŝबीच यˑो Šँदैन। बŜ जो ठूलो Šन 

चाह̢छ, ऊ ितमीहŝको सेवक होस्; र जो पिहलो Šन चाह̢छ, ऊ ितमीहŝको दास होस्—

िकनिक मानवपुũ सेवा गराउन आउनु भएको होइन, बŜ सेवा गनŊ र धेरैका िनİɹ आ̫ना 
Ůाणहŝ छुड़ौतीमा िदन आउनु भएको हो।’” (मȅी 20:25–28). 

येशूले केवल सेवक नेतृȕको बारेमा िशƗा िदनुभएन—उहाँले आफœ  जीवनमा देखाउनुभयो। 

राजाहŝको राजा सेवा गराउन होइन, बŜ सेवा गनŊ र आ̫नो Ůाण िदन आउनुभयो। साँचो 
नेतृȕले आ̫ना अिधकारहŝलाई अŝको खाितर ȑाग गदŊछ। परमेʷरको राǛमा 
महानता मािथ उिभनुमा होइन, तर तल झुƋमा छ। 

 

तौिलयाको शİƅ 

यूहɄाको सुसमाचार यसलाई ˙ʼसँग िचũण गछŊ : “येशूले थाहा पाउनुभयो िक िपता 
परमेʷरले सबै कुरा उहाँका हातमा िदनुभएको छ, र उहाँ परमेʷरबाट आउनुभएको छ र 



परमेʷरकहाँ फिकŊ नु Šँदैछ। ȑसपिछ उहाँ भोजनबाट उठ्नुभयो, आ̫नो बािहरी कपडा 
उतानुŊभयो, एउटा तौिलया िलएर आ̫नो कʃरमा बाँ̡नुभयो। अिन उहाँले पानी पाũमा 
हा̵नुभयो र चेलाहŝका खुǥा धुन था̵नुभयो, अिन आ̫नो कʃरमा बाँिधएको तौिलयाले 

पुᅡनुभयो।” (यूहɄा 13:3–5). 

यसलाई सोǇुहोस्। येशूलाई थाहा िथयो िक सबै अिधकार उहाँलाई िदइएको छ। उहाँलाई 

थाहा िथयो िक उहाँ कहाँबाट आउनुभएको हो र कहाँ जानु Šँदैछ। अिन ȑही Ɨण, जब सबै 

अिधकार उहाँका हातमा िथयो, उहाँले के गनुŊभयो? उहाँ झुƋुभयो र खुǥा धुनुभयो। 

महान नेताहŝले आ̫नो शİƅ Ůमािणत गनुŊपदŔन—ितनीहŝले Ůेम देखाउँछन्। 

परमेʷरको राǛमा सबैभȽा ठूलो अिधकार नŲतामा Ůकट Š̢छ। 

 

सेवक नेतृȕ आȏाबाट सशƅ Š̢छ 

सेवक नेतृȕ कमजोरी होइन—यो आȏाबाट भįरएको सामथŊ हो। पिवũ आȏा हामीलाई 

Ůभावशाली बनाउन आउनुŠɄ; उहाँ हामीलाई येशूको जˑै बनाउन आउनुŠ̢छ। 

येशूले भɄुभयो: “तर जब पिवũ आȏा ितमीहŝ मािथ आउनुŠ̢छ, तब ितमीहŝले सामथŊ 
पाउनेछौ; र यŝशलेम, सɼूणŊ यšिदया र सामįरया, र पृțीको अȷसʃ मेरा साƗी 
Šनेछौ।” (Ůेįरतहŝको काम 1:8). 

सामथŊ केका लािग? सेवा गनŊ। Ůेम गनŊ। आ̫ना जीवनहŝ अपŊण गनŊ। आȏा िबना, नेतृȕ 

अहंकारमािथ केİȾत Š̢छ। आȏासिहत, नेतृȕ Ţूसमािथ केİȾत Š̢छ। 

 

आȏाले भįरएका सेवकहŝ 

Ůारİʁक मǷलीले जब ʩावहाįरक आवʴकताहŝ सामना ग̴ यो, ितनीहŝले िशƗा वा 
हैिसयतका आधारमा नेताहŝ छानेनन्। ितनीहŝले केही अŝ खोजे: “हे दाजु–भाइहŝ, 

ितमीहŝ आफूमȯे सात जना पुŜषहŝ छानो, जो पिवũ आȏा र ǒानले पįरपूणŊ छन्। 

हामीले ितनीहŝलाई यस िजʃेवारीमा िनयुƅ गनőछौ।ँ” (Ůेįरतहŝको काम 6:3–5). 

ȯान िदनुहोस्: ितनीहŝले भनेनन्, “हामीलाई सबभȽा राŲो ʩव˕ापकहŝ िदनुहोस्।” 

बŜ ितनीहŝले भने, “हामीलाई आȏाले भįरएका मािनसहŝ िदनुहोस्।” ितनीहŝ मȯे 

İˑफनुस िथयो, जो िवʷास र पिवũ आȏाले यित भįरपूणŊ िथयो िक जब उसले गवाही िदयो, 
ˢगŊ आफœ  खुʞो। 



सेवक नेतृȕलाई मानवीय ŮमाणपũभȽा बढी आȏाले भįरएको चįरũ चािह̢छ। जब 

तपाईं आȏाले भįरपूणŊ ŠनुŠ̢छ, तपाईं ȑित नै आनȽले टेबुलमा सेवा गनुŊŠ̢छ, जितसुकै 

आनȽले Ůचार गनुŊŠ̢छ। 

 

सेवक नेतृȕले फल ʞाउँछ 

पौलुसले हामीलाई ˝रण गराउँछन्: “तर आȏाको फल Ůेम, आनȽ, मेल, धैयŊता, कृपा, 
भलाइ, िवʷास, नŲता र आȏसंयम हो। यी कुराहŝ िवŜȠ कुनै ʩव˕ा छैन।” (गलाती 
5:22–23). 

यही हो आȏाले भįरएको नेतृȕ: Ůेम जसले अŝलाई पिहलो रा̏छ। आनȽ जसले 

बिलदानमा पिन चİ̱क̢छ। मेल जसले आँधीलाई शाȶ पाछŊ । धैयŊता जसले कमजोरसँग 

िहँड्छ। कृपा जसले उपेिƗतलाई दे̏छ। भलाइ जसले अŝलाई मािथ उठाउँछ। िवʷास 

जसले किहʞै हार माȽैन। नŲता जसले घाउ िदनुभȽा चǀाइ ʞाउँछ। आȏसंयम 

जसले घमǷ र शİƅको लालचलाई रो̋छ। 

यस Ůकारको नेतृȕ संसारले उȋादन गनŊ सƊैन। यो उहाँमा बनेर ब˗ा बहने फल हो। 

 

सेवक नेतृȕ येशूतफŊ  इिǀत गछŊ  

सेवक नेतृȕको मुटुमा Ţूस छ। पौलुसले भ̢छन्: “ितमीहŝ एक–अकाŊसँगको सɾɀमा 
येशू ţीʼको मनİ˕ित राख।” उहाँ परमेʷरको ˢŝपमा ŠनुŠँदा पिन, परमेʷरसँग 

बराबरीलाई आ̫ना फाइदाका लािग Ůयोग गनुŊभयो भɄे सोǇुभएन; बŜ उहाँले आफœ लाई 

शूɊ बनाइिदनुभयो, सेवकको ˢŝप िलनुभयो, र मािनसको जˑै Šनु भयो। मािनसको 
ŝपमा Ůकट भई, उहाँले आफœ लाई दीन तुʞाउनुभयो, र मृȑुमा आǒाकारी Šनुभयो—हो, 
Ţूसको मृȑुमा पिन।” (िफिलɔी 2:5–8). 

राजा सेवक बने। मिहमाको Ůभु आफœ  दीन Šनुभयो। यिद येशू—परमेʷर देहमा—सेवा गनŊ 

आ̫नो अिधकार छोड्न सƋुŠ̢छ भने, हामी िकन घमǷमा अड्िकरहनु? 

 

सेवक नेतृȕले जागरण ʞाउँछ 

जब नेताहŝ सेवा गछŊ न्, आȏा च̵छ। इितहासका सबैभȽा ठूलो जागरणहŝ ŮिसȠ 

ʩİƅहŝबाट आएका होइनन्—सेवकहŝबाट आएका Šन्। ŮाथŊनाको कोठामा लुकेका 



मािनसहŝबाट। आ̫नो जीवन अपŊण गरेका िमशनरीहŝबाट। शाȶ ŝपमा आ̫ना 
भेडाहŝलाई Ůेम गनő पाːरहŝबाट। सबै कुरा ȑाưे सुसमाचार Ůचारकहŝबाट। 

पौलुसले यसलाई यसरी ʩƅ गरे: “हामी आफœ लाई होइन, तर येशू ţीʼलाई Ůभु भनेर 

Ůचार गछř, र हाŲो आ̫नैलाई ितमीहŝको सेवक, येशूको िनİɹ।” (२ कोįरȺी 4:5). 

जब हामी पिछ हट्छौ,ं येशू Ůकट Š̢छन्। जब हामी सेवा गछř, उहाँको उपİ˕ितले कोठा 
भįर̢छ। र जहाँ उहाँको उपİ˕ती Š̢छ, ȑहाँ चमǽार Š̢छन्। 

 

िनʺषŊ: तौिलयाको आ˪ान 

सेवक नेतृȕ परमेʷरको राǛमा वैकİʙक होइन—यो नै नेतृȕ हो जसलाई येशूले माɊता 

िदनुŠ̢छ। र शुभ समाचार यो हो: पिवũ आȏाले हामीलाई यसलाई जीवनमा उतानŊ सामथŊ 

िदनुŠ̢छ। 

संसार भ̢छ, “िसँढी चढ।” येशू भ̢छन्, “खुǥा धो।” 

संसार भ̢छ, “आ̫नो शİƅ देखाऊ।” येशू भ̢छन्, “आ̫नो जीवन अपŊण गर।” 

संसार भ̢छ, “आ̫नो नाम ŮिसȠ गर।” येशू भ̢छन्, “मेरो नाम ŮिसȠ गर।” 

र जब हामी यसरी बाँǅौ,ं जागरण आउँछ। 

िमũ, सायद आज तपाईं पदवीको दौडले थिकत ŠनुŠ̢छ। सायद तपाईं उपािध वा Ůशंसा 
खोǗै ŠनुŠ̢छ। येशू तपाईंलाई िनɹो िदनुŠ̢छ—आ̫नो आȏ-महȕको बोझ 

राİखिदनुहोस् र तौिलया उठाउनुहोस्। 

पिवũ आȏाबाट पुनः  भįरन ŮाथŊना गनुŊहोस्। उहाँलाई िनवेदन गनुŊहोस् िक उहाँले 

तपाईंलाई सेवकको şदय िदनुहोस्। अिन हेįररहनुहोस् कसरी संसार आȏाले भįरएका 
साना कायŊहŝबाट उİʐ̢छ। 

 

अİȶम ŮाथŊना 

“हे पिवũ आȏा, म मेरो नेतृȕ, मेरो Ůभाव, र मेरो जीवन ितमीलाई अपŊण गदŊछु। मलाई 

येशूजˑै सेवक बनाऊ। मलाई ितŲो Ůेम गनŊ, आ̫ना अिधकारहŝ ȑाư, र नŲतापूवŊक 

नेतृȕ गनŊ ितŲो सामथŊले भर। मेरो जीवन केवल ţीʼतफŊ  इिǀत होस्। आमेन।” 

 


